E d u c a t i o n
     2001 - 2002

Completed 6 of a total of 8 units of a part-time distance mode MA course in Translation and Linguistics with the University of Western Sydney.
1997

Non-award Indonesian language unit at final year B.A. level, Monash University, Clayton:



Semester 1:  Special Proj. in Indon. (Distinction)



Semester 2:  Indon. for Spec. Purposes: (High Distinction)


1995

Indonesian for Business Purposes, Deakin University, Burwood




Full year single unit at final year B.A. level: (High Distinction)

1954

Bachelor of Engineering (Aero), University of Sydney 

O t h e r   Q u a l i f i c a t i o n s 


2004

*NAATI Accreditation:  Professional Translator,




English into Indonesian, valid from 22 December 2004
2000

Victorian Interpreting & Translating Services Legal Interpreter

Orientation Course (40 Hours, Examination Result 86%)

1996

*NAATI Accreditation:  Professional Translator,




Indonesian into English, valid from 9 February 1996
____________________________________________________________

*National Accreditation Authority for Translators and Interpreters (NAATI)
E x p e r i e n c e 

1995 onwards

Translating:  Predominantly freelance translating into English of official documents but simultaneously building up a general translating practice, including translation of aid and funding submissions into Indonesian and legal and commercial material into English.

1961-1992
Professional engineering career comprising four years as a stress engineer in British Aircraft Corporation, Weybridge, UK and 27 years project and operations engineering with airlines in Australia.  


1956-1961

Regular use of Indonesian language as medium of 




communication in daily living and in employment as 



Professional Engineer with the Indonesian Department

of Civil Aviation, Ministry of Communications, 

Jakarta, Indonesia.

P r o f e s s i o n a l   A s s o c i a t i o n
Member, Australian Institute of Interpreters and Translators Inc. (AUSIT).

